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Button use

1.	 Turn ON
2.	 Turn OFF

3.	 Increase brightness 20%
4.	 Decrease brightness 20%

Before you start
	‐ This product only works with compatible lights and 

plugs. Before controlling your device with this remote, 
you need to have the device installed within the app 
first. 

	‐ The functionality of WiFi connected product depends 
on the stablity of your home network. We are not 
responsible for the stability and capability of your 
private network, and therefore the optimal functionality 
of our products. If any questions about your private WiFi 
network, contact your WiFi providor.

	‐ We are continuously improving and updating our 
products and product information. It’s therefore possible 
that there is a slight difference between the description 
in this manual to the operation of the product. If 
something is different or not clear, always check our 
website for the most current manual

Pairing your remote
1.	 Install the batteries (2*AAA/LR03 - excluded) while 

ensuring that your phone is connected to the same 
2.4Ghz Wi-Fi network as the connected bulb or plug. 
Make sure to respect polarity. 

Note: In order to have a device connected, install the “qnect 
home” app on your smartphone via the Apple App Store or 
Google Play store. 

2.	 Turn the device off an back on (or just turn the device 
on)

3.	 Press and hold the remote control ON button for 30 
seconds after the controlled bulb/plug enters pairing 
mode. The remote indicator light and the controlled 
bulb/plug flash 3 times to indicate successful pairing. 
Otherwise, try this procedure again. 

Note: If you desire to connect more than 1 device, repeat 
the procedure for every device. 

Usage boutons

1.	 Allumer
2.	 Éteindre

3.	 Augmenter la luminosité de 20%
4.	 Diminuer la luminosité de 20%

Avant de commencer
	‐ Ce produit ne fonctionne qu’avec des lampes et des 

prises compatibles. Avant de contrôler votre appareil 
avec cette télécommande, vous devez d’abord installer 
l’appareil dans l’application.

	‐ La fonctionnalité du produit connecté WiFi dépend de la 
stabilité de votre réseau domestique. Nous ne sommes 
pas responsables de la stabilité et des capacités de 
votre réseau privé, et donc de la fonctionnalité optimale 
de nos produits. Si vous avez des questions sur votre 
réseau WiFi privé, contactez votre fournisseur WiFi.

	‐ Nous améliorons et mettons à jour constamment nos 
produits et nos informations sur les produits. Il est 
donc possible qu’il y ait une légère différence entre 
la description de ce manuel et le fonctionnement du 
produit. Si quelque chose est différent ou pas clair, 
consultez toujours notre site Web pour le manuel le plus 
récent

Couplage de votre télécommande
1.	 Installez les piles (2 * AAA / LR03 - exclus) tout en 

vous assurant que votre téléphone est connecté au 
même réseau Wi-Fi 2,4 Ghz que l’ampoule ou la prise 
connectée. Assurez-vous de respecter la polarité.

Remarque: pour connecter un appareil, installez 
l’application «qnect home» sur votre smartphone via l’App 
Store d’Apple ou le Google Play Store.

2.	 Éteignez et rallumez l’appareil (ou allumez simplement 
l’appareil)

3.	 Appuyez sur le bouton ON de la télécommande et 
maintenez-le enfoncé pendant 30 secondes après que 
l’ampoule / la prise contrôlée entre en mode d’appairage. 
Le voyant de la télécommande et l’ampoule / la prise 
contrôlée clignotent 3 fois pour indiquer que le couplage 
est réussi. Sinon, réessayez cette procédure.

Remarque: si vous souhaitez connecter plus d’un appareil, 
répétez la procédure pour chaque appareil.

Tastengebrauch

1.	 Anschalten
2.	 Ausschalten

3.	 Helligkeit Erhöhen um 20%
4.	 Helligkeit Verringernum 20%

Bevor du anfängst
	‐ Dieses Produkt funktioniert nur mit kompatiblen 

Leuchten und Steckern. Bevor Sie Ihr Gerät mit dieser 
Fernbedienung steuern können, muss das Gerät zuerst 
in der App installiert sein.

	‐ Die Funktionalität eines Produkts mit WiFi-Verbindung 
hängt von der Stabilität Ihres Heimnetzwerks ab. 
Wir sind nicht verantwortlich für die Stabilität und 
Leistungsfähigkeit Ihres privaten Netzwerks und damit 
für die optimale Funktionalität unserer Produkte. Wenn 
Sie Fragen zu Ihrem privaten WLAN-Netzwerk haben, 
wenden Sie sich an Ihren WLAN-Anbieter.

	‐ Wir verbessern und aktualisieren ständig unsere 
Produkte und Produktinformationen. Es ist daher 
möglich, dass zwischen der Beschreibung in diesem 
Handbuch und der Bedienung des Produkts ein 
geringfügiger Unterschied besteht. Wenn etwas anders 
oder nicht klar ist, finden Sie auf unserer Website immer 
das aktuellste Handbuch

Koppeln Sie Ihre Fernbedienung
1.	 Legen Sie die Batterien ein (2 * AAA / LR03 - 

ausgenommen), und stellen Sie dabei sicher, dass Ihr 
Telefon mit demselben 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk 
verbunden ist wie die angeschlossene Glühbirne 
oder der angeschlossene Stecker. Achten Sie auf die 
Polarität.

Hinweis: Um ein Gerät anzuschließen, installieren Sie die 
App „qnect home“ über den Apple App Store oder den 
Google Play Store auf Ihrem Smartphone.

2.	 Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein (oder 
schalten Sie es einfach ein)

3.	 Halten Sie die EIN-Taste der Fernbedienung 30 
Sekunden lang gedrückt, nachdem die gesteuerte 
Glühlampe / der Stecker in den Pairing-Modus 
gewechselt ist. Die Fernanzeigelampe und die 
gesteuerte Glühlampe / der gesteuerte Stecker blinken 
dreimal, um eine erfolgreiche Kopplung anzuzeigen. 
Versuchen Sie es andernfalls erneut.

Gebruik toetsen

1.	 Schakel AAN
2.	 Schakel UIT

3.	 Verhoog helderheid met 20%
4.	 Helderheid verlagen met 20%

Voordat je start
	‐ Dit product werkt alleen met compatibele lampen 

en stekkers. Voordat u uw apparaat met deze 
afstandsbediening bedient, moet u het apparaat eerst in 
de app hebben geïnstalleerd.

	‐ De functionaliteit van een met wifi verbonden product 
hangt af van de stabiliteit van uw thuisnetwerk. 
Wij zijn niet verantwoordelijk voor de stabiliteit en 
mogelijkheden van uw privé-netwerk, en dus voor de 
optimale functionaliteit van onze producten. Neem bij 
vragen over uw eigen wifi-netwerk contact op met uw 
wifi-provider.

	‐ We verbeteren en updaten voortdurend onze producten 
en productinformatie. Het is daarom mogelijk dat er 
een klein verschil is tussen de beschrijving in deze 
handleiding en de bediening van het product. Mocht er 
iets anders zijn of niet duidelijk zijn, kijk dan altijd op 
onze website voor de meest actuele handleiding

Uw afstandsbediening koppelen
1.	 Installeer de batterijen (2 * AAA / LR03 - exclusief) en 

zorg ervoor dat uw telefoon is verbonden met hetzelfde 
2,4 Ghz Wi-Fi-netwerk als de aangesloten lamp of 
stekker. Let op de polariteit.

Opmerking: om een ​​apparaat te verbinden, installeert u de 
“qnect home” -app op uw smartphone via de Apple App 
Store of Google Play store.

2.	 Schakel het apparaat uit en weer in (of zet het apparaat 
gewoon aan)

3.	 Houd de AAN-knop van de afstandsbediening 30 
seconden ingedrukt nadat de gecontroleerde lamp 
/ stekker in de koppelingsmodus is gekomen. Het 
indicatielampje op afstand en de bediende lamp / 
stekker knipperen 3 keer om aan te geven dat het 
koppelen is gelukt. Probeer anders deze procedure 
opnieuw.

Opmerking: als u meer dan 1 apparaat wilt aansluiten, 
herhaalt u de procedure voor elk apparaat.
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	‐ Power : 2xAAA/LR03 1.5V
	‐ Working Voltage : 2.3V ~ 3.1V
	‐ Working current  : 3.2µA
	‐ Button lifetime : ≥ 20.000
	‐ Dimensions : 37x13x130mm

	‐ Frequency  : 2400 - 2482.5 MHz
	‐ Connects an avarage of 15 devices, 

depending on router. 
	‐ Max. control range : 10m (in open 

space) 
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Unpairing your remote
4.	 Repeat the same procedure above, except using the 

OFF button.  

Note: When unpairing a remote control, your device will not 
be deleted from the app. 

Safety
	‐ To reduce risk of electric shock, this product should only 

be opened by an authorized technician when service is 
required.

	‐ Disconnect the product from the mains and other 
equipment if a problem should occur.

	‐ Read the manual carefully before use. Keep the manual 
for future reference.

	‐ Only use the device for its intended purposes.
	‐ Do not use the device if any part is damaged or 

defective. If the device is damaged or defective, replace 
the device immediately.

	‐ The device is suitable for indoor use only. Do not use the 
device outdoors.

	‐ Do not expose the product to water or moisture. Do not 
touch the device with wet hands.

Warning!
	‐ Do not use cleaning solvents or abrasives.
	‐ Do not clean the inside of the device.
	‐ Do not attempt to repair the device. If the device does 

not operate correctly, replace it with a new device.
	‐ Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.

If you need further help visit www.qnecthome.com

Découplage votre télécommande
4.	 Répétez la même procédure ci-dessus, sauf en utilisant 

le bouton OFF.

Remarque: lorsque vous dissociez une télécommande, votre 
appareil ne sera pas supprimé de l’application.

Sécurité
	‐ Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit 

être ouvert uniquement par un technicien qualifié si une 
réparation s’impose.

	‐ Débranchez l’appareil et les autres équipements du 
secteur s’il y a un problème.

	‐ Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez 
le manuel pour toute référence ultérieure.

	‐ Utilisez l’appareil uniquement pour son usage prévu.
	‐ N’utilisez pas l’appareil si une pièce quelconque 

est endommagée ou défectueuse. Si l’appareil 
est endommagé ou défectueux, remplacez-le 
immédiatement.

	‐ L’appareil est conçu exclusivement pour une utilisation 
en intérieur. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

	‐ N’exposez pas l’appareil à l’eau ou à l’humidité.
	‐ Ne touchez pas le dispositif avec les mains mouillées.

Avertissement !
	‐ N’utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
	‐ Ne nettoyez pas l’intérieur de l’appareil.
	‐ Ne tentez pas de réparer l’appareil. Si l’appareil 

fonctionne mal, remplacez-le par un neuf.
	‐ Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux 

et humide.

Si vous avez des commentaires, veuillez visiter www.
qnecthome.com

Hinweis: Wenn Sie mehr als ein Gerät anschließen 
möchten, wiederholen Sie den Vorgang für jedes Gerät.

Entkoppeln Sie Ihre Fernbedienung
4.	 Wiederholen Sie den obigen Vorgang, außer mit der 

AUS-Taste.

Hinweis: Wenn Sie eine Fernbedienung entkoppeln, wird 
Ihr Gerät nicht aus der App gelöscht.

Sicherheit
	‐ Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, 

sollte dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten 
ausschließlich von einem autorisierten Techniker 
geöffnet werden.

	‐ Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der 
Spannungsversorgung und von anderen Geräten.

	‐ Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem 
Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung zur späteren Bezugnahme auf.

	‐ Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.
	‐ Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt 

oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, 
erneuern Sie es unverzüglich.

	‐ Das Gerät eignet sich nur zur Verwendung in 
Innenräumen. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

	‐ Setzen Sie das Gerät keinem Wasser und keiner 
Feuchtigkeit aus.

	‐ Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.

Warnung!
	‐ Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
	‐ Reinigen Sie das Gerät nicht von innen.
	‐ Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das 

Gerät nicht einwandfrei arbeitet, tauschen Sie es gegen 
ein neues aus.

	‐ Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen 
feuchten Tuch.

Wenn Sie weitere Hilfe benötigen, gehen Sie bitte auf 
www.qnecthome.com

Uw afstandsbediening ontkoppelen
4.	 Herhaal dezelfde procedure hierboven, behalve met de 

UIT-knop.

Opmerking: wanneer u een afstandsbediening ontkoppelt, 
wordt uw apparaat niet verwijderd uit de app.

Veiligheid
	‐ Dit product mag voor onderhoud uitsluitend door een 

erkende technicus worden geopend om het risico op 
elektrische schokken te verkleinen.

	‐ Koppel het product los van het stopcontact en van 
andere apparatuur als zich problemen voordoen.

	‐ Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. 
Bewaar de handleiding voor latere raadpleging.

	‐ Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde 
doeleinden. 

	‐ Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd 
of defect is. Vervang een beschadigd of defect apparaat 
onmiddellijk.

	‐ Het apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik 
binnenshuis. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

	‐ Stel het product niet bloot aan water of vocht. Raak het 
apparaat niet met natte handen aan.

Opgelet!
	‐ Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
	‐ Reinig niet de binnenzijde van het apparaat.
	‐ Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het 

apparaat niet juist werkt, vervang het dan door een 
nieuw apparaat.

	‐ Reinig de buitenzijde van het apparaat met een zachte, 
vochtige doek.

Voor meer hulp ga naar www.qnecthome.com
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Uso de botones

1.	 Encender
2.	 Apagar

3.	 Aumenta el brillo un 20%
4.	 Disminuir brillo 20%

Antes de que empieces
	‐ Este producto solo funciona con luces y enchufes 

compatibles. Antes de controlar su dispositivo con 
este control remoto, primero debe tener el dispositivo 
instalado dentro de la aplicación.

	‐ La funcionalidad del producto conectado WiFi depende 
de la estabilidad de su red doméstica. No somos 
responsables de la estabilidad y la capacidad de su red 
privada y, por lo tanto, de la funcionalidad óptima de 
nuestros productos. Si tiene alguna pregunta sobre su 
red WiFi privada, comuníquese con su proveedor de 
WiFi.

	‐ Estamos constantemente mejorando y actualizando 
nuestros productos y la información del producto. Por lo 
tanto, es posible que exista una ligera diferencia entre 
la descripción de este manual y el funcionamiento del 
producto. Si algo es diferente o no está claro, consulte 
siempre nuestro sitio web para obtener el manual más 
reciente.

Emparejamiento de su control remoto
1.	 Instale las baterías (2 * AAA / LR03 - excluidas) 

mientras se asegura de que su teléfono esté conectado 
a la misma red Wi-Fi de 2.4Ghz que la bombilla o 
enchufe conectado. Asegúrese de respetar la polaridad.

Nota: Para tener un dispositivo conectado, instale la 
aplicación “qnect home” en su teléfono inteligente a través 
de la App Store de Apple o la tienda Google Play.

2.	 Apague el dispositivo y vuelva a encenderlo (o 
simplemente encienda el dispositivo)

3.	 Mantenga presionado el botón de encendido del 
control remoto durante 30 segundos después de que 
la bombilla / enchufe controlado ingrese al modo de 
emparejamiento. La luz indicadora remota y la bombilla / 
enchufe controlados parpadean 3 veces para indicar que 
el emparejamiento se ha realizado correctamente. De lo 
contrario, intente este procedimiento nuevamente.

Nota: Si desea conectar más de 1 dispositivo, repita el 
procedimiento para cada dispositivo.

Utilizzo dei pulsanti

1.	 Accendere
2.	 Spegni

3.	 Aumenta luminosità del 20%
4.	 Diminuisci luminosità del 20%

Prima che inizi
	‐ Questo prodotto funziona solo con luci e spine 

compatibili. Prima di controllare il tuo dispositivo con 
questo telecomando, devi prima avere il dispositivo 
installato all’interno dell’app.i.

	‐ La funzionalità del prodotto WiFi connesso dipende 
dalla stabilità della rete domestica. Non siamo 
responsabili della stabilità e delle capacità della tua rete 
privata, e quindi della funzionalità ottimale dei nostri 
prodotti. In caso di domande sulla tua rete WiFi privata, 
contatta il tuo provider WiFi.

	‐ Miglioriamo e aggiorniamo costantemente i nostri 
prodotti e le informazioni sui prodotti. È quindi possibile 
che vi sia una leggera differenza tra la descrizione in 
questo manuale e il funzionamento del prodotto. Se 
qualcosa è diverso o non chiaro, controlla sempre il 
nostro sito Web per il manuale più aggiornato

Accoppiamento del telecomando
1.	 Installa le batterie (2 * AAA / LR03 - escluse) 

assicurandoti che il telefono sia connesso alla stessa 
rete Wi-Fi da 2,4 Ghz della lampadina o spina collegata. 
Assicurati di rispettare la polarità.

Nota: per collegare un dispositivo, installa l’app “qnect 
home” sul tuo smartphone tramite l’Apple App Store o il 
Google Play Store.

2.	 Spegnere e riaccendere il dispositivo (o semplicemente 
accendere il dispositivo)

3.	 Tenere premuto il pulsante ON del telecomando per 
30 secondi dopo che la lampadina / spina controllata 
è entrata in modalità di associazione. La spia del 
telecomando e la lampadina / spina controllata 
lampeggiano 3 volte per indicare l’avvenuto 
accoppiamento. Altrimenti, prova di nuovo questa 
procedura.

Nota: se desideri connettere più di 1 dispositivo, ripeti la 
procedura per ogni dispositivo.
Amazon Alexa e Google Home.

Uso de botão

1.	 Ligar
2.	 Desligar

3.	 Aumentar o brilho em 20%
4.	 Diminui o brilho em 20%

Antes que você comece
	‐ Este produto funciona apenas com luzes e plugues 

compatíveis. Antes de controlar o seu dispositivo 
com este controle remoto, você precisa primeiro ter o 
dispositivo instalado dentro do aplicativo.

	‐ A funcionalidade do produto conectado a WiFi depende 
da estabilidade da sua rede doméstica. Não somos 
responsáveis ​​pela estabilidade e capacidade de sua rede 
privada e, portanto, pela funcionalidade ideal de nossos 
produtos. Se tiver alguma dúvida sobre sua rede Wi-Fi 
privada, entre em contato com seu provedor de Wi-Fi.

	‐ Estamos constantemente aprimorando e atualizando 
nossos produtos e informações sobre produtos. 
Portanto, é possível que exista uma pequena diferença 
entre a descrição neste manual e a operação do produto. 
Se algo estiver diferente ou não estiver claro, verifique 
sempre nosso site para obter o manual mais atual

Emparelhando seu controle remoto
1.	 Instale as baterias (2 * AAA / LR03 - excluídas) e, ao 

mesmo tempo, verifique se o telefone está conectado à 
mesma rede Wi-Fi de 2,4 GHz que a lâmpada ou plugue 
conectado. Certifique-se de respeitar a polaridade.

Nota: Para ter um dispositivo conectado, instale o aplicativo 
“qnect home” no seu smartphone através da Apple App 
Store ou Google Play Store.

2.	 Desligue o dispositivo e ligue-o novamente (ou apenas 
ligue o dispositivo)

3.	 Pressione e segure o botão ON do controle remoto por 
30 segundos depois que a lâmpada / plugue controlado 
entrar no modo de emparelhamento. A luz indicadora 
remota e a lâmpada / plug controlado piscam 3 vezes 
para indicar o emparelhamento bem-sucedido. Caso 
contrário, tente este procedimento novamente.

Nota: Se você deseja conectar mais de 1 dispositivo, repita 
o procedimento para cada dispositivo.

Użycie przycisku

1.	 Włączyć
2.	 Wyłączyć

3.	 Zwiększ jasność 20%
4.	 Zmniejsz jasność o 20%

Zanim zaczniesz
	‐ Ten produkt działa tylko ze zgodnymi światłami i 

wtyczkami. Zanim zaczniesz sterować urządzeniem 
za pomocą tego pilota, musisz najpierw zainstalować 
urządzenie w aplikacji.

	‐ Funkcjonalność produktu podłączonego do WiFi 
zależy od stabilności sieci domowej. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za stabilność i możliwości 
Twojej prywatnej sieci, a tym samym za optymalną 
funkcjonalność naszych produktów. Jeśli masz pytania 
dotyczące prywatnej sieci Wi-Fi, skontaktuj się z 
dostawcą WiFi.

	‐ Stale doskonalimy i aktualizujemy nasze produkty 
i informacje o produktach. Dlatego możliwe jest, 
że istnieje niewielka różnica między opisem w tym 
podręczniku a działaniem produktu. Jeśli coś jest inne 
lub niejasne, zawsze sprawdź naszą stronę internetową 
w celu uzyskania najnowszej instrukcji

Parowanie pilota
1.	 Zainstaluj baterie (2 * AAA / LR03 - z wyłączeniem), 

upewniając się, że telefon jest podłączony do tej 
samej sieci Wi-Fi 2,4 GHz, co podłączona żarówka lub 
wtyczka. Upewnij się, że przestrzegasz biegunowości.

Uwaga: Aby podłączyć urządzenie, zainstaluj aplikację 
„qnect home” na smartfonie za pośrednictwem sklepu 
Apple App Store lub Google Play.

2.	 Wyłącz urządzenie i włącz je ponownie (lub po prostu 
włącz urządzenie)

3.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON na pilocie przez 
30 sekund po przejściu kontrolowanej żarówki / 
wtyczki w tryb parowania. Zdalny wskaźnik świetlny 
i kontrolowana żarówka / wtyczka migają 3 razy, 
wskazując udane parowanie. W przeciwnym razie 
spróbuj ponownie wykonać tę procedurę.

Uwaga: Jeśli chcesz podłączyć więcej niż 1 urządzenie, 
powtórz procedurę dla każdego urządzenia.
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	‐ Working Voltage : 2.3V ~ 3.1V
	‐ Working current  : 3.2µA
	‐ Button lifetime : ≥ 20.000
	‐ Dimensions : 37x13x130mm

	‐ Frequency  : 2400 - 2482.5 MHz
	‐ Connects an avarage of 15 devices, 

depending on router. 
	‐ Max. control range : 10m (in open 
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Desemparejar su control remoto
4.	 Repita el mismo procedimiento anterior, excepto que 

usa el botón OFF.

Nota: al desvincular un control remoto, su dispositivo no se 
eliminará de la aplicación.

Seguridad
	‐ Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este 

producto sólo debería abrirlo un técnico autorizado 
cuando necesite reparación.

	‐ Desconecte el producto de la toma de corriente y de los 
otros equipos si ocurriera algún problema.

	‐ Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el 
manual en caso de futura necesidad.

	‐ Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. 
	‐ No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños 

o tiene un defecto. Si el dispositivo ha sufrido daños o 
tiene un defecto, sustitúyalo inmediatamente.

	‐ El dispositivo sólo es apto para uso en interiores.No 
utilice el dispositivo en exteriores.

	‐ No exponga el producto al agua ni a la humedad. No 
toque el dispositivo con las manos húmedas.

¡Advertencia!
	‐ No utilice disolventes de limpieza ni productos 

abrasivos.
	‐ No limpie el interior del dispositivo.
	‐ No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no 

funciona correctamente, sustitúyalo por uno nuevo.
	‐ Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave 

humedecido.

Si necesita ayuda adicional, visite www.qnecthome.com

Disaccoppiamento del telecomando
4.	 Ripetere la stessa procedura sopra, tranne che per 

l’utilizzo del pulsante OFF.

Nota: quando annulli l’associazione di un telecomando, il 
dispositivo non verrà eliminato dall’app.

Sicurezza
	‐ Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente 

prodotto deve essere aperto solo da un tecnico 
autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.

	‐ Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri 
apparecchi se dovesse esserci un problema.

	‐ Leggere il manuale con attenzione prima dell’uso. 
Conservare il manuale per riferimenti futuri.

	‐ Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.
	‐ Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. 

Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, sostituirlo 
immediatamente.

	‐ Questo dispositivo è adatto solo per uso in ambienti 
interni. Non utilizzare il dispositivo all’aperto.

	‐ Non esporre il prodotto ad acqua o umidità.
	‐ Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

Attenzione!
	‐ Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
	‐ Non pulire l’interno del dispositivo.
	‐ Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo 

non funziona correttamente, sostituirlo con uno nuovo.
	‐ Pulire l’esterno del dispositivo con un panno morbido e 

umido.

Per ulteriore assistenza visitare il sito www.qnecthome.com

Desemparelhando seu controle remoto
4.	 Repita o mesmo procedimento acima, exceto usando o 

botão OFF.

Nota: Ao desemparelhar um controle remoto, seu 
dispositivo não será excluído do aplicativo.

Segurança
	‐ Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco 

de choque elétrico, este produto deve apenas ser aberto 
por um técnico autorizado.

	‐ Desligue o produto da tomada de alimentação e outro 
equipamento se ocorrer um problema.

	‐ Leia atentamente o manual de instruções antes de 
utilizar. Guarde o manual para consulta futura.

	‐ Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se 
destina.

	‐ Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça 
danificada ou com defeito. Se o dispositivo estiver 
danificado ou tenha defeito, substitua imediatamente o 
dispositivo.

	‐ O dispositivo destina-se apenas a utilização no interior. 
Não utilize o dispositivo no exterior.

	‐ Não exponha o produto à água ou humidade.
	‐ Não utilize o dispositivo com as mãos húmidas.

Aviso!
	‐ Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
	‐ Não limpe o interior do dispositivo.
	‐ Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não 

funcionar corretamente, substitua-o por um dispositivo 
novo.

	‐ Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano 
húmido macio.

Se necessitar de ajuda adicional, por favor visite www.
qnecthome.com

Rozparowanie pilota
4.	 Powtórz tę samą procedurę powyżej, z wyjątkiem 

użycia przycisku OFF.

Uwaga: podczas usuwania sparowania pilota urządzenie 
nie zostanie usunięte z aplikacji.

Bezpieczeństwo
	‐ W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem 

elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno być 
otwierane wyłącznie przez osobę z odpowiednimi 
uprawnieniami, kiedy wymagane jest przeprowadzenie 
przeglądu.

	‐ W przypadku wystąpienia problemu odłączyć 
urządzenie od sieci i innego sprzętu.

	‐ Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy 
dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości.

	‐ Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim 
przeznaczeniem.

	‐ Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek 
część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest 
uszkodzone lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić 
urządzenie.

	‐ Urządzenie nadaje się wyłącznie do użytku 
wewnętrznego. Nie używać urządzenia na zewnątrz.

	‐ Nie wystawiać urządzenia na działanie wody lub 
wilgoci.

	‐ Nie dotykać urządzenia mokrymi dłoniami.

Ostrzeżenie!
	‐ Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani 

materiałów ściernych.
	‐ Nie czyścić wewnętrznej strony urządzenia.
	‐ Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli 

urządzenie nie działa poprawnie, należy wymienić je na 
nowe urządzenie.

	‐ Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną 
szmatką.

Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy, proszę odwiedź stronę 
www.qnecthome.com

Wi-Fi Control remoto inteligente
Guía de inicio rápido

Wi-Fi Telecomando intelligente
Guida rapida

Wi-Fi Controle remoto inteligente
Guia de iniciação rápida

Wi-Fi Inteligentny pilot
Krótki przewodnik

1x
OFF > ON

	‐ Power : 2xAAA/LR03 1.5V
	‐ Working Voltage : 2.3V ~ 3.1V
	‐ Working current  : 3.2µA
	‐ Button lifetime : ≥ 20.000
	‐ Dimensions : 37x13x130mm

	‐ Frequency  : 2400 - 2482.5 MHz
	‐ Connects an avarage of 15 devices, 

depending on router. 
	‐ Max. control range : 10m (in open 

space) 
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